Balassi Bálint
   (1554-1594)
	Történelmi események
1514                    DÓZSA
1516                II. Lajos király (1526-ig) 
1520                    SZULEJMÁN szultán (+1566) 
1521                    Nándorfehérvár eleste 
1526. aug. 29.  Mohács
                nov. 11.    SZAPOLYAI JÁNOS megkoronázása (†l540)                                              dec 16.                FERDINÁND királlyá választása (†l561) 
1532                  Kőszeg ostroma 
1541. aug. 19.  Buda a töröké 
1552                   Eger ostroma 
1566                  Szigeti veszedelem 
1593                   A tizenötéves háború kezdete 
1594                   Esztergom ostroma


Magyarul író reneszánsz művész, nagyműveltségű költő a három részre szakadt Magyarországon
Költői eszköztára gazdag: metaforák, hasonlatok, tökéle​tes versritmus, változatos formák, újszerű strófaszerke​zet, szemléletes stílus, gondolatritmus, halmozás, egyre igényesebb rímalkotás; énekvers -+ szóvers
Reneszánsz igény: a harmóniára és szimmetriára való törekvés (ötletadói: ANGERIANUS, MARULLUS, SECUNDUS)
           Tudós és tudatos költő - verseit ciklusokba rendezte
Élete: hányatott (apja, házassága, katonáskodása); helyszí​nei: Zólyom - Nürnberg - Krakkó - Erdély - Lengyel​ország (BÁTHORYnál, 1576-77) - Eger - Sárospatak -Érsekújvár - Lengyelország - Esztergom
Nevelője: BORNEMISSZA PÉTER
Szerelme: LOSONCZY ANNA, UNGNÁD KRISTÓFNÉ, Júlia (1578-84)
Felesége: DOBÓ KRISZTINA (1584)
Lengyelországi múzsája: Celia (WesseléNYINÉ SzÁrkÁndi Anna (?))
Ismeretlen itthoni ihlető: Fulvia
Szerelmes versei
Véleménye: a szerelem nemesebbé tesz (a részeget meg-józanítja, a restet frissé teszi, a tompaeszűt élénkíti, stb.) 
Új műfajt honosít meg: Szép magyar komédia (1589)
Pásztorjáték + komédia -» reneszánsz szerelmi komédia Szerelmes verseinek többségét egy - 1874-ben föllelt -kódex őrizte meg ( "Az maga kezével írt könyvéből" má​solták). A 66 vers - két 33 versből álló ciklusa - elé egy harmadik, 33 versből álló ciklust tervezett 
Hogy Júliára talála,így köszöne neki c.  versben megtalálhatók a lovagi  költészet ("térdet, fejet neki hajték"), a népköltészet ( "Kis violám", "édes lelkem"), és a keleti, török költészet ("szemöldök fekete széne", "jóillatú piros rózsám") motívumai 
Szerkezet:   felkiáltás - jelen
2. metaforák sora és köszöntések
3. himnikus halmozás
4. a lovagi bók s a hölgy mosolya - múlt
Verselés: ütemhangsúlyos, magyaros
Darvaknak szól
Inventío poetica — "versszerző találmány" — a verset mozgató ötlet; a szállni tudó és a bujdosó "szarándok" sorsának különbözősége

"Bujdosom, mint árva, idegen országba veszettül mint
szarándok", "Szárnyam nincs, mint neked, kin mehetnék veled ahoz,
az kit óhajtok" Az ő szerelmének örök és maradandó voltáról
"A versszerző találmány":   "Idővel" minden változik, "Csak én szerelmemnek mint pokol tüzének nincs vége,
mert égten ég." Júliát hasonlítja a szereleméhez
1-4. vsz.:  Júlia = szerelem (gondolatritmus, mondatpár​huzamok)
5-7. vsz.:  a földi asszony tánca 
8-10. vsz.: a szerelem szenvedés - "Kegyes a szerelem s
Júlia kegyetlen"
Célia: a viszonzott szerelem boldogsága; színesebb, szemlé​letesebb versek; műgond, játékosság 
Kiben az kesergő CeliáruI ír
Filemile, rózsa, kibontott hasonlatok, szimmetria
Végvári versek
"Édes haza" - először ő
A kor embereszménye: a végvári vitéz
Az európai reneszánsz irodalomban ismeretlen téma
A vágáns dalokra emlékeztető tavaszi dalok
Borivóknak való ("Áldott szép Pünkösdnek...")
Széllel tündökleni nem ládd-é ez földet...
Egy katonaének ~ in laudem confiniorum (1589)
Balassi-strófa (aabccbddb); három pillér (1., 5., 9.)
1.    Költői kérdés
1-4. A vitézi élet képei
5. A vers szimmetriatengelye: az általánosítást tartal​mazó versszak: "Emberségről példát, vitézségről formát mindeneknek ők adnak."
6-8. Ismét a vitézi élet képei és árnyoldalai
9. Elragadtatott felkiáltás, válasz az 1. kérdésre és a két képsorra
"Ó végbelieknek, ifjú vitézeknek dicséretes serege!" Búcsúzó vers, búcsúja hazájától: Ó, én édes hazám, te jó Magyarország... - a haza, a vitézek, a hamar lovak, a
fegyverek,  a  legények   "kiket felemeltem", a  táj,  a
barátok, az "angyalképet mutató szép szüzek", Júlia, "ti penig szerzettem átkozott sok versek”)
Istenes versek
Keservei, vétkei, könyörgése, perlekedése
Fordításkötete:  Beteg lelkeknek való füves kertecske
(1572, Krakkó) - szüleinek ajánlotta 

A legszemélyesebb mondanivalóját adja → a legeredetibb Vallásossága nem felekezethez kötött 

Bűnössége tudatában fordul Istenhez: "Bocsásd meg..." Kevésnek érzi hitét  "Sok nyavola miatt / apodott hitemet /
Most többítsd meg bennem." 

Kiben bűne bocsánatáért könyörgett...    

Adj már csendességet
1-2.: könyörgés; 3-6.: érvelés; 7-8.: könyörgés "Repülvén áldjalak, élvén imádjalak vétek nélkül. Kit jól gyakorolván haljak meg nyugodván bú s kín nélkül"
Halálakor mellette, hagyatékának őrzője és folytatója RIMAY JÁNOS
